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kereskedelmi, ipar, gazdászat és különféle" tartalommal. 

E z E2BTESITO-re 
A folyó év utó két hóra u. m. November és December-re 1 friíal eíöfizethetai. 

TANC-TAWTAS. 
Alulirl lisz eletlcl jVlrnli ;i t. 

i' közönségnek, hogy novcm-J 
berhó 10-kcn r>zokotl lano-la-
nila^át kezdíTidi meg. Mindazok. 
kik abban részlvenni óhnjlamik. 
félköreinek magokat szállásán 
(Vúrad-u'szttn 2131. szám alatljj 
a szükségelt beoszla.s végeiig 
bejelenteni. — 

A t. c. közönség szive* jóin— 
dtilalába ajánl', án magát tiszte­
lettel. Debrecen oki. 31. 1802. 

Veszter Sándor 

Kot havi tanításért, hetenkénti 
6 órával zene ós euyeb költsé­
get be|e-/ámilva, e<ryeü) lanil • 
ványért 13 íi t o é. 

Halheti tanításért, hetenkénti 
6 ólával számilva, t^ayroy ta­
nítványért 10 frt o. e. 

Ilalheli g y a k o r l a t i larifo-
folyíunért." hetenkénti 3 órával 
ir/c.'üiUa k o r o s a b b a k s/,<>-
in.irii ogyeny tanit\an\ért 0 fo­
nni o. o." 

Egy hnra. naponlai bniiiis 7 
frt o.V CD 303. 1.1 

Mlacló lakás. 
Széchonvi-uíszában, 1659-dik 
sz ti azon ház. mely a ..Kávé' 
Í'ODMS-" einin \endéglökop ismo-l 
rétes , az e»éiz epulet os udvar 
moly kényelmes helyiségül szol­
gál vendéglőnek - minden órán 
Serbeadaiulo. Értekezhetni olt 
hegben, ti). 30G. 1—3) 

Örök eladás 
wasiyy bériét* 
A mlt»os gróf Csaky családnak 
Biharmegye Darvas holysége 
hatarában. 1500 hold osztályo­
zott lagosilotl birtoka, arányla­
gos királyi kisebb haszonvételi 
joggal , azonnal , örökáron el, 
vagy ha ez nem sikerül, három 
évre bérbeadandó. Értekezhetni 
családi ügyvéd B á r ó t h y Pál 
nál. ríagyvárad okt. 4. 1862. 

(V. 56. 3 - 3 ) 
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Értesítés. 
'cűzfrátttőafí/ia/i, Áff///fax /f///-

/ 
ft/fjtffef/r/i; fx f'/r/tff//fif/fw -iif-

t'(-i Áf'je/hűtynjf/H/? r<.t///f/-f/// fa 

f/rtfot-f, 

Jlffff/O'fo/ 

/tc?'/, 
''a 

f?Yf/Jf tt/T-M (/(*)/'£ /ftf. ^X fs/f/ff/'/f 

mfff/ci/i ~e/w Mr'-ffr-n / r,, n/f/t/*' /•' 

ü ff zongora mtivészel legalaposabb tan-

módja, szériát ^ / % Y W / W // /(/? — 

fffftfh'fftt f/fff ff/ff ff//?f*Zf/ f//f*/ffffoÁ 

Lakásom Piac-ntsza 2131-áifc ss. s ía t t 

a „Fehérlő" vendéglő tőszomszédságában. 

V'l gittit a Márttig;?. 

AJá»ljMMakk-lcrmés eladása, 
[í OCSÍ k e i ! ó C S ö I A 5 . i | s (Í m s e y J o n ö nr sar/.ai urá­

hoz tartozó os Ahauj-mo-
gyében Kassától 2 méilíoldre 
fekvő L aj o s I: a z i. H a t k ó c i 

J á s z o-LT j fa 1 u s i — mint-l 
egy 3000 holdnyi kitcrjedésu 
tölgyerdők foljó I;\M n i a k k -
t o r m é s e, — mely 400 számos 
sertésre van becsülve, minden 
órán szabadkézből eladó. A lol-
tétclek iránt értekezni lehel 
^aczán az uradalmi kastélyban,) 
vagy Debrecenben u g y v é d 
| D a l m y K á r o l y l y a l . — I 

CD. 276. 3—3) I 

és egy mázsás hordókban, 
bécsi mázsája 15 fiijával ;| 
kész minden szinti érc—] 
olaj festék eket külső 
festményekre 15—25 frt, 
ércfényfestékeket 22—35 
frt és ércolaj-firnaiszt 201 

jfrtjával mázsánként ajánlja 
Scbwartz Zsigmond 

füszerkereskedö Aradon. 
(D. 279. 3 - 3 j 

Ber^cTflenrikiiél 
Széchényi - útszán í 8 i 0. 

szánt aialí 
jitfáiiyoeí á r é n 

m i n d e n k o r k h p h a t ó : 

F i ii n m 

szinte közönséíres 

jree"s olssj 
kisebb és p.ag'yobl- mennyi­

ség b' 12. 
LTgyano*t AJh'nliatik: 

Valódi 

%m\wm gyertya, 
Szegedi szappan, 

Paraffin 

szekér Imm 
é s m ÍÍ h k a if' s i 

í i itt *. é. 
l l) 2 9 7 . 2 — 3 ) 

MSZÁBOS M>'0S 
szijjgyártómester 

gfiefarecenöen 9 

tisztelettel tudatja a helybeli éh-
vidéki t. c. kózönfcéggel, hogy a 
t. K o v á c s J á n o s ur piacon 
lévő házától — a Szérhényi-
utsza elején lévő gróf I> é g e n -
f e l d házhoz xáltoztalta által 
bólljál, a hol is valamint eddig, 
ugy ezentúl is győri és pontos 
szolgalatja által iparkodik; a k ö z ­
te tszést megérdemelni. 



^ 'Oiletkelv változtatás. 1 
A nagyváradi takarékpénztár, a Sz. La'szló té- ^ 

t ren s Teleki-utsza szögletén levő 4t)6/2- szám á 
* alatti saját házba téve át üzlethelyiségét: folyó "K 

1862-dik évi október 13-tól kezdve,- uj he- J 
r lyiségében folytatja üzletét, a közlekedő' felek- Í3 

kel; miről tisztelettel értesíti a közönséget. p 

A nagyváradi takarékpénztár egyesület 1 
i cv..5[9.3-*8) választmánya. j Jj 

áucfíoii 
uttflctnfdjer Xa1>atf)l&tiix. 
&k t t <Setttval=3Mreftiott bev Sabafcgafcrifen 

uttí> 0£mlíftm8$=2lemter nurb bemn&cfyft cítta 26,000 
3ott ftmtntx unQarifdjer Sabafbíüttet aitő bev éntfe 
1861, mí)l fortfrt, im Sege öffentltdjev 3íuctíon 
unter bei* SBebittgmig bet 9luéfuf)r ín baS Slnetanb 
»ertiuf$e?n. 

SDte SSaatc lágert üt ©jegebiii itnb ípeft, roo 
aucí) bíe ̂ Ciícttoné-35erf>anbínng ffatífutbet 

íDtefeíbe fcegimtt am 5.-ftoöem&er m S ^ e b i n , 
itttb n>itb nací) 2N>fdjlttfí bafelbft in ^efí fortgefefct itnb 
kettbtgt roerben. 

SBom 15. Dftofcev b. % aitgefangeit werbeit fo= 
ujotyl tn Siett bei biefer (lenfral=3Mrection, aíö aucí) 
beiben i l $abaf fémlBfiutgS^ttfpectoraten in $eft, 
(Sjegebin, I rab unb SDefaejm SDtuftev p r Mrtiuiftgen 
dinflcfyt aufííegciL 

Bei eben btefen Stemíern finnen aucfe bte nage= 
tett 2lnctí0n$48eí)ingttiffe fo wíe ha§ S.erjetdjiufí über 
bíe üJleiuje trab Duaíiíat ber jum SBerfaufe fonnnen-
ben &abafe eingefeben u>erbem 

á m ber'!, t &tntxab®imtimx ber Sa&afcga* 
brifen imb ®mföfutt0$=2l;emter, 

SBieitam I L D f t ü k r 1862. 
(D..294. 2—3) 

j • ENGELHOFFER G. J. 
(§> gyógyerejü havasi növényekből készült 

Izom ésldeg-essentiája. 
Külső használatra csúzos arc- és ízfájdalmak, 
fejfájás, szédülés, fülzúgás,-keresztcsont-fájdal­
mak, tagok gyengesége, főleg nagy megerőlte­
tés és nagy menetek után, átalános testgyen­
geség, oldalnyilalás, arany eres bántalmak ellen, 

és különösen alkatrészek gyengülése ellen. 
...Az izom és iűeg-essentla 
egy üveggel, használati utasítással együtt JL ujfrt. 

A közkedvességü s orvosi vélemények által helyeselt 

S t áj er-Nö vény-nedv 
.folytonos uj küldeményekbe 

Egy üveg 5 0 pkr vagy Ú7 ujkr. 
Debrecenben, a cegléd-ulszai gyógytárban kaphatók. 

Ig^T* Ugyanott: friss mustár 
kapható. 

CD. 270. 5—12) 

Nöiruha szabás! tanítás. 
Alulírott, mint bosszú éveken át gyakorolt és országszerte 

eléggé ismeretes női ruhakészítő, mély tiszteletteljelenti, hogy 
ö egy általa feltalált, utánzás ellen szabadalmazott, és P e s t , 
i l é e s , s P á r i z s városokban eddig még egyedül saját birto­
kában levő m i a i t a l o i f c s segítsége mellett képes a n ő r i i -
l iá& pontos szabását, mértékvételét és összeállítását esaihat-
lan biztossággal a lehető legrövidebb idő alatt tanítani. 

Miért is azon reményben, hogy a t. c. úrhölgyek az általa 
készített, a csin és a divat minden igényeinek megfelelő nöru-
hák láttára tőle tanítást venni kegyeskedendnek, magát e vég­
ből azon ido alatt, melyet e városban tölteni szándékozik, azok 
kegyes figyelmébe ajánlani bátorkodik; megjegyezvén, hogy e 
tanítás mérsékelt tandíj mellett vagy együttemesen saját laká­
sán, vagy az illető úrhölgyek házaiknál magánórákban nyerhető. 

A leckeóra, vagy folytonos gyakorlat mellett 2—3 nap 
alatti tanítás után a legkedvezőbb sükerért kezeskedik, mely 
utóbbi körülmény főleg a t. c. videkí ^úrhölgyeknek figyelembe 
ajánlható. — Egyébiránt késznek nyilatkozik- etek kívánatára a 
vidékre is kirándulni s okot ott e tanításban részesitni. 

Hf3§r Debrecen városán "keresztül" utazván, — többfelé 
előre szerencséltetett meghívásaim miatt, a lehető legrövidebb 
időig mulathatván itt, a í. úrhölgyek mielőbbi rendelkezéseikért 
és — kegyes pártfogásért esedez 

llQlf ' Ujabb figyelmeztetésül1 tűdalja-';alulíri, >liiogy hely­
ben eddig is már több tanítványaival bevégzett, — és folytono­
san lévén tanítványai, siető bejelentkezéseket kér. 

Lakása Széchényi-ntsza 1797. szám. 
Mutsáni János* 

pesti nőruha-készitö és a szabadalm. nöruha-
(D. 296. 2—.3') szabási tanoda tulajdonosa. 
T ö b b k i s e b b 
boglyákba rakott 

felvágott száraz 
titziía 

a reform Sspotályi-intézet-
ben, f. novemberhó 5-kén 
délelőtt 10 órakor fog el-
árvereltetni. — 

Árverési hirdetmény. 
l773/i862* Ujfalnssy Sámuel fel­
peres részére megítélt 136 afiij 
és járulékai erejéig, uj fej ér tói 
lakos Markos Ferenc alperestől 
lefoglalt, s a puszta-tamási te-j 
lekkönyv 21-dik sz. jegyzö­
könyve szerint 338. kat. holdat 
tevő, és három osztályban, u. m. 
1-ső osztály holdankint 40 frt, 
2-dik oszt. 30 frt, 3-dik oszt. 
25 írtjával becsítlt szántó és 
kaszáló földből álló tagositott] 
birtok, az id. törv. rendsz. 125. 
§-h> z képest f. év novemberhó 
29-dik napján reggeli 9 órakor! 

helyszínén holdankint el fog 
árvereztetni; nem sikerülés e-
setében f.év clecemberhó 29-dik 
napjának délelőtti 9 órája lévén 
kitűzve, akkoron becsáron alól 
is el fog adatni. A venni szán­
dékozók elegendő bánompénz^-
zel jelenjenek meg-, az árverési: 
feltételek pedig alólirt bíróság-; 
nál megtekinthetők. 

Nagy-Kálló oki. 1. 1862. 
N.-Kallói szolgabiróság. 

{[). 304, 1—3) 

Ella-fló ház. . 
Nagyvárad-Olaszi, Szt. János-
ulszába a 13-dik sz. a. lévő kél 
épület, a melybe van 5 szoba, 
egy konyha, kamra és 3 pince. 

A második épületben van két 
szoba, egy konyha, kamra, nagy 
fásszin, és fáskamra, tágas ud 
var, szép kert és jó ivó kut, 
mely szabadkézből kedvező fel­
tételek mellett eladó. Értekez­
hetni a fentirt szám alatti ház­
nál. - (V. 61. 2 - 3 ) 

Lak bérbeadás. 
A Nagyuj-utszán í 0 © 0 - d i k 
számú háznál 4 tágas szuba, 
konyha, kamara, pince, padlás, 
illetőleg egész udvar bérbe kiadó. 

Hirdetmény. 
4 9 , a / i s a 2 . Zsebök Józsefné ré­
szére Papánek Lajostól ennek 
székelyhídi pincéjében, lefoglalt 
175 akónyi ó borok, f. 1862. év 
november 17-kén d. e. órákban 
a helyszínén árverés utján bí­
róilag el fognak adatni.— Miről 
a venni szándékozók azzal ér­
tesíttetnek, rnikép a borok a kü­
lön termelési évek szerint ré-
szenkint fognak árverés alá bo­
csáttatni, kikiáltási ár altonként 
hordóstól együtt 32 frt o. é. — 
az előre leteendő bánatpénz pe­
dig a becsárnak 10 száztóiia le-
end. — Kelt. Nagyváradon Bi­
harmegyének 1862. okt. 17-kén 
tartott polg. tszéke üléséből. — 
T o k o d y G y ö r g y , aljegyző. 

A parlagon, a savós-
gúti dűlőben Vecsey 
és Csáthy urak szom­

szédságában. Értekezhetni iránta 
a cegléd-utszai 2155. sz. alatti 
ház emeletében. (D. 2—3) 

Árverési hirdetmény. 
414ü/is62- Nagyvárad városa vég­
rehajtó felperes részére Gyur-
kovics Ágoston s nejének a 
nagyváradi sölélágon fekvő 195 
számú s a telekkönyvbe 5379— 
5381 h. r. sz. alatt bevezetett 
szőlője l'irói árverésen el fog­
ván adatni, — árverési halárna-
pokul Biharmegye telekkönyvi 
Törvényszéke által folyó év no­
vember 18-dik, szükség esetén 
december 18 dik, midőn a szőlő 
becsáion alól is el fog adatni 
kitiizetetl — ennélfogva a venni 
szándékozóit elegendő bánat­
pénzzel ellátva, az árveréshez 
meghivatnak;— az árverési fel­
télelek Biharmegye telekkönyvi 
hivatalánál előlegesen is meg­
tekinthetik. 

Nagyváradon 1862. sept. 10. 



Egy férfi, ki sorsával elégedett. 

tr&lF? l ö s z ö r életemben, csak néhány hóval ezelőtt 
^ > " találkoztam egy férfival, ki sorsával meg volt 
ff^ elégedve — és még nagyobb csodálkozásomra 
(ŰT ez ember vak volt. Lelkesítve a kívánságtól, a pél-
^ dát egy oly különösen megható lemondásról az utó­
világnak visszahagyni, kiróni itt e csoda bölcselkedőveli 
találkozásomat s együtt történt beszélgetésünket. 

Egy fényesen rendezett esti mulató körben voltam 
jelen, az ifjúság táncban élvezte gyönyörét, az idösbek 
játszóasztaínál ülve áldoztak szenvedélyöknek; ós mert én 
sem egyik sem másikában nem találtam kedvemet, egy 
kis társalgó terembe vonultam vissza, különösen alkalmas 
bizalmas!) beszélgetés helyéül. Egészen üresnek véltem a 
szobát, de csalódtam; egy középkorú uri ember mozdu­
latlan ült egy támlásszék párnái közt. Én is széket von­
tam elő, közelébe helyezem azt s könnyű magam meghaj­
tásával székemre ereszkedve szóilék hozzá: 

•Meg fogja engedni uram! ha ön közelében keresek 
menekvést az ünnepély lármáitól !'• 

„Hogy, hogy'uram?" 
,Én ezzel átaljában nem azt akarom mondani, hogy 

talán oly igen gyűlölője volnék a zajos mulatságoknak. 
E fény, ezen választékos öltözékek, valóban igen megle­
pők ós mulattatók. Látta ön a bájos szőke angyalt, kit ma 
az egész kör est királynéjának nevez?4 

„Engedjen meg uram, ilyesmikre nem terjeszthetem 
ki figyelmemet, mert én vak vagyok. 

E szavaknál tűnt csak föl nekem, hogy szomszédom 
rendszeresen fölnyitva állott szemein, mint ily szeren­
csétleneknél történni szokott — sajátságos merevség volt 
észrevehető. Megszégyenülve vigyázatlanságomért, aka­
doztam : Megbocsásson uram, valóban sajnálom, nem tud­
tam — nem figyeltem — különben —° 

„Hagyjon fel ön sajnálkozásával uram — vágott sza­
vamba — igen téved ha azt hiszi* hogy kérdése által 
bennem legkisebb fájdalmas érzést költött. Én vak va­
gyok, távol azonban attól, hogy sorsomat fájlalni tudnám; 
már régóta nemcsak teljesen kibékültem helyzetemmel, 
sőt ha nem félnék különcnek tartatni, ugy őszinte be 
kell vallanom, hogy én igy még sokkal szerencsésebbnek 
érzem magamat."" 

E nyilatkozat oly bámulatra gerjeszte s annyira za­
varba hozóit engemet, miként nem tudtam hirtelen szava­
kat találni, hogy arra .megfeleljek. Valószinüleg sejté ezt 
ismeretlenem, mert imígy folytatá beszédjét: „Mernék fo­
gadni, hogy ön nem hisz nekem, gondolja talán tréfálok?" 

,Oh épen nem, én megvagyok győződve —** 
„Ugy vallja be ön legalább, hogy engem különösnek 

talál. A hang melylyel ön e pillanatban megfelelt, tagad-
hatlan bizonyítéka annak. Legnagyobb előnye helyzetünk­
nek, hogy hallásunk oly finom, miként á kiejtett hangnak 
legkisebb árnyéklatát is felfogni képesek vagyunk." 

,Ugy minden tartózkodás nélkül bevallom, hogy én 
ön helyzetében igen nehezen tudnám azon kedélyvidám­
ságot meegtartani, melyiyel ön bírni látszatik."* 

„Ön "nyíltszívű,̂  örülök rajta és hálából ezért, meg­
akarom téríteni. — Ön mosolyg?" 

,Én?» 
„Én nem látom; de érzem azt." 
,Ugy van, ön előtt semmi sem titok.' 
„Semmi, ezzel sokat talált ön mondani: mert több 

olyasmi van, mely figyelmemet elkerüli, e miatt azonban 
én épen nem bánkódom, sőt ellenkezőleg, ily veszteséget 
gyakran nyereségnek képzelem." 

,Ezt ön nem monda volna, ha lehető lenne ma azon 
igéző szőke angyalt látnia.1 

„Ön engem egy igen veszélyes térszínre, akar ve­

zetni, de én iít is elfogadom ön kihívását. Ez. egy kezde­
mény mint bár mily más. A nők! a szépség angyalai, a 
szemeknek fényei! Én ismerem minden változatait e régi 
feladatnak: de hiszi ön. hogy e csupán a szemet kápráz­
tató gyönyör az életben több rosznak mint.jónak okozója?" 

JEz csak annyiban állítható, a miként s mily szem­
pontból akarjuk a dolgot tekinteni.1* 

„Szempont? Volnék indulatos, ugy c kifejezést sér­
tésnek vehetnem: én azonban az nem vagyok és ezért a 
dolgot a magam a vak szempontjából akarom földeríteni. 
Egy vaknak a nő valóban az. minek lulajdonképen az 
egész világ előtt kellene lennie. Az, szive választottját 
minden külső ékekkel felpiperézheti a nélkül, hogy a va­
lóságnak csak látszatát is feláldozza. Azt nem lelkesíti egy 
szabályos arc görög orr hajJása. hanem egy nemesen érző 
sziv. ÁZ nem fogja a gyümölcs csalékony héját, de annak 
egészséges magvát választani.-4 

,Valóban, ön igen jól tudja nézetéi védeni, legyen e 
téren öné a győzelem: de a művészet, például?—* 

..Egy szép festmény mindenesetre valami dicső: de 
gondolja ön magát egy. valamely festmény kiállítási gyűj­
teményben : ne feledje, mennyi silány müvet kénytelenit-
tetik azok közt szemlélni, míg egy-két lehetőnek mond­
hatót talál, mely megelégedését kiérdemelni képes. Ha 
meggondolom, hogy egyetlen jó festmény szeralélhetése 
végeit, mily sok rosszat kelletik keresztül tekinteni, ugy 
valóban örömmel mondok le róla.** 

,Ön gúnyolódik.* 
„Nem. én csak az igazai mondom. Épen oly nagy­

becsű művészet az építészet. Midőn azonban hallanom kell, 
miként egyik a másika legnagyobb müveit ízlés hiányával 
ez vagy amaz lökélytelenséggel rójja meg, miért kíván­
nám élvezni annak látását. A mi a zenét illeti, ön maga is 
be fogja vallani, hogy azt én kétszerte jobban élvezhetem 
mint ön." 

,És az irodalom?- Szollék kissé ingerülten. 
„Az irodalom tisztelői két részre oszlanak — vála-

szolá fáradhatlanul a philosoph — egyik rész az előállító, 
másika az élvező. Egy vak ki író akar lenni, nem követi 
el oly könnyen a bűnt, hogy egy érdek nélküli jelenték­
telen müvet irjon. Annak egy idegen kézre van szüksége 
s már ez mindjárt bizalmatlanságot támaszt saját tevékeny­
sége ellenébe; gondolataínak több idő marad a szüntelen 
őt környező setétségben azt megfontolni — megérlelni. 
A vak csupán elöolvastatni hagyja, mely neki mármint 
elismert jó ajánlva van, igy nem levén szükség a minden­
napi sok zagyvalékon keresztül küzdeni. A vaké marad 
tehát itt is az előny, másoké a vizsgálódás unalmai." 

.Igazán, ön mindent helyesen tud előadni." 
„En nemcsak előadom, de bebizonyítom. A vaké 

egyedül a szabadalom, hogy a naponta történni szokott 
ostobaságok tanuja nem kénytelen lenni, övé az előny, a 
sok hasztalan elbizakodott s hízelgő mozdulatokra nem 
figyelmezni. Egy egészen vakoktól lakolt birodalomban, 
egész más intézkedéseket s kormányzatot fognánk találni. 
Ott nem a külszinnek, de a valóságnak igyekeznének élni; 
keveset a fénynek, de többet a benső •kellemnek tömjé­
neznének: semmit.a hazugságéi-i— mindent az.igazságért 
tennének."-

„Ön védokai mestermüviek' — és mégis —'* 
„Nem cserélne ön velem! Megbocsásson uram. ne­

kem nincs szerencsém önt ismerni, de bár részben, nem 
vak e ön szinte?" 

.Én?-
„Ki tagadhatná azt? Az egyik saját, másik a más 

hibáiért. Vak a szerelmes; vak a hiu, ki a hizelgést kész­
pénz gyanánt veszi: vak n játékos, ki megvakítva őrült 
szenvedélye által, minden vagyonát egyetlen kártyára 
leszi. Vakok jobbról, vakok balról: és mert külső vaksá­
gom a belsőt megvédelmezi, igy én amazzal teljesen elé­
gült vagyok. — Most pedig megbocsásson ön. Az óra ti­
zenegyet üt, midőn is én nyugalomra szoktam távozni. Ha 
ön társaságomat továbbra is igénybe akarja venni, ím 
névjegyem." 

A vak, botjára támaszkodva távozott. Én még eztán 
tiz percig gondolataimmal foglalkoztam, végre is azon ha-



'tározatra jövék. hogy .csak még sem szarom ki szemei­
met. Nem csekélylyé csodáltam azonban pMlosophiisoniat, 
alkalmasint nyájas olvasóim szinlugy velem. — Itt tehát 
befejezem elbeszélésemet — de nem, az igazság min­
denek fölött az első, ezzel tartozunk a becsületnek. 

Néhány nap múlva fölkeresem vak ismeretlenemet,' 
igen érdekelve voltam őt házias körében megismerni. Egy 
szolga elutasított, ura nincs hon monda, mert — orvosá­
hoz távozott, szemeit műtét alá vétetni. 

Á férfin tehát ki sorsával elégedett — még mindig 
keresendő. $?. 

Néhány őszinte szó a színészet érdekében. 
Közei másfél éve annak, hoirv városunkban Keszier 

István színigazgató nr esry ideiglenes, — mindamellett is 
elég csinos színházai önköltségén építtetvén : jólrendezett 
társaságával előadásait abban megkezdé. Az első éviszin-
ídoszak — mondhatjuk — ha nem is oly fényes de leg­
alább kielégítő eredményű vala Reszler úrra nézve, s öl 
reménynyel kecsegtető: miszerint e város kehelében egy 
jóirendezelt dráma, népszin- és daímittársaság állandóan 
és tisztességesen megélhet; bennünket pedig — látván 
hogy az ideiglenes színház nemes ízlésű közönsége napról 
napra mindinkább szaporodik: azon édes tudattal tölte el, 
— miként a színészet felkarolása és párifogása elébb utóbb 
azon polu'ártársainknak is dicsérendő személyes tulajdo­
nukká és becsülendő feladatukká \á!and — kik ez ideig 
u szitiészel irányában legkisebb részvétet sem Umusi-
lának. 

E körülmény hatalmas ösztönül szoiiráll arra, hogy 
állandó színházunk mielőbb fölépíttet vén — hazánk egyik 
első rangú városa Debrecen Tháiiának oly templomával 
birjon, melynél díszesebbel Pest-Buda a (óváros sem di­
csekednél. A gyönyörű épület már fedél alatt s egy év 
múlva a művészet e pompás csarnoka fölszentelendő volna; 
s ime szinégzelünk a közönyössé": és részvétlenség miatt 
jelenleg oly ponton áll, mikép annak áldozatkész igazga­
tója Reszler ur szorongatva volt mind a szmügyegyíet, 
mind pedig nagyon tisztelt polgármesterünk Szöllősy János 
ur előli kijelenteni., miszerint ha e nemes város nagy kö­
zönségének részvétét és tömeges pártfogását mihamarább 
nem leend szerencsés megnyerni: kényteíeniltetve lesz 
társaságával váudorulra kelni s bennünket a bekövetke­
zendő tél unalmas óráiban magunkra hagyni. 

A szinügyegyíet választmány tagjai átértvén a szük­
ségességet, bog;, ily szorongatott helyzetében a színészet­
nek - lenni kell, megmozdítanak minden követ s megkí­
sértének minden lehetőt, hogy a téli idény alatt Reszler 
ur itt maradását biztosítsák. Azonban működéseket kevés 
siker koronázta, mivel a bérletet 900 Írtnál feljebb nem 
vihették, pedig a társaság havidíjjá 3000 Írtra rug. 

Így tehát már csaknem veszve 1 ön az ügy. midőn a város 
részéröli segélyezést illetőleg polgármester Hzőilösy János 
ur biztató szavai, ----- a bérletet illetőleg pedig városunk 
kél lelkes polgára - kikel bátran megnovoznelíink. ott 

"hálván neveikel mindenütt a hol csak szép jó és nemes 
ügy éri kell küzdeni — Csanak József és Farkas Ferenc 
urak vigaszt, és reményi nyújtanak Reszler urnák, hogy 
nem leend kényszeriive pártfogás hiányában körünkből 
távozni. Okunk van hinni, hogy tisztelt polgármesterünk u 
város részéröli subventio megszavazásai a nemes Tanács 
elölt hivatalos befolyásával valóban támogatni fogja s azt 
a nemes Tanács megszavazandja —szem előtt tartva ha­
zánk löbb városa mint Arad és Szabadka nemes példáját, 
az első csupán csak a téli idényre 1200, a másik 2000 
frt és 25 ölfa sulrsenliol biztosítván az ottani színigazga­
tóknak. Pedig mi Arad és Szabadka Debrecenhez képest? 

Ha bár Cs. J. és F. F. urak ismert köztiszteletben s 
szeretetben álló neve kezeskedik is a bériéi sikeréről, nem 
tartom feleslegesnek azon néhány őszinte szót intézni sz. 
k. Debreceir városa vagyonos de színházba nem járó nagy 
közönségéhez: miszerint a fentebbi urak ily szent iigybeni 
fáradozásait s Reszler igazgató urnák tapasztalt áldozat­
készségét — viszonozza nemesíelküségével, vegyen pél­

dái azon kevesektől kik állandóan s megfeszített erejökkel 
is pártolták ez ideig a magyar színészetet. — azt a színé­
szetet — mely a viszontagságos időkben is egyedül volt 
képes megőrzeni a nemzet anyanyelvét, múltját s törté­
nelmét; bontakozzanak már egyszer ki a sötétség homá­
lyából., — a szép és nemes iránti közönyösségből, vegye­
nek részt tehetségökhez képest színészetünk pártolásában, 
ne engedjék, hogy a már csaknem készen levő művészet 
remek csarnokából idővel is csak.egér és patkányfészek 
legyen. Hí. K. 

Nyilvános köszönet. 
Mi nlólirt szaimarniegyei Madarász község olöíjárói kö te­

lezve érezzük magunkat a , . í ' h ó n i x 1 , biztosító társaságnak 
kiérdemlőit háiakoszonetunket kijelentve, n y i l v á n o s á r a bo­
csátani, hogy a Plionix biztosító társaság e !ol\ó év .mguslus 
24-kén történt tűzvésznél károsult és biztosított l akó tá r sa ink 
kárait, debreceni föiigynok Sp i i z e r .1 a k a l \w aílal a legna­
gyobb méltányossággal es pontossággá! rövid idő alaít megté­
rítette. — Kell Madarászon sepíember 20. !8ti2. 

Általam Prágos György. (p. h.") Papp László, 
jegyző. biró. 

Smieú .lózse;*, Szuba Pfitieler. 
Posner Ede, itgynok. 

•llelt 
iány 

Aiólirííli, mini az Érszontkirályi reformált egyház fögowi-
noka, kötelezve érzem maisamat a ..IMi ó n i x " biztosító társa­
ság iránti köszönet kijelentésévé! nyilvánosságra bocsátani, mi­
szerint a nevezeit egyház részérőt biztosított és folyó ev se -
tetnber 20-kán elégelt tárgyaiban szemedéit kárát a ÍM lyszi-
ni*ni szemle és becsű nyomán a legmélíányo^a' b eljárás 
debreceni íőugynok S p i t z e r J a k a b ur állal minden 
nélkül azonnal megtérítette. 

Kelt Érszenlkirályon 1862. október 20. 
Eloltunk: B.iiasy Károly mk. 

Kaizler Imre, mk. mint az Érszentkirályi reform, 
Szentkirályi László, mk. egyház fögosidnoka. 
Kagy Gábor, mk. 
Losonezy József, egyházi tanácsosok. 
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Í8152. máj. 1-tol kezd ve,, érvényes az 18(12, nyári havakra. 

!| '£ Mécs ind. 8 óra — pert este 
| ^ Pest 6 „ 25 ., rva. 
|rg Czcffléd . . . ., 9 „ 2 7 ., ., 1 
1 £ Szolnok . . . ., 10 ., 27 ., .. 1 
S| 2 Püsp.-Ladánv ., 1 ., 2<J ., <iélu. 
1 ^ Debrec/.en , „ 3 ,, - ., 
i y Tokaj . . . . , „ 5 ,, 25 ,, ., 1 
i ^ Híiskolcz . . . ., 7 „ ,19 ., oslo 

••<£ Forró-Kacs . ., 8 ,, 28 ., 
| Q Kassa . . . . érk. 9 ., 5Í .. ., 

j | 5 Pusp.-Liuiaiiy ind. 1 ,, 53 ,. déhi.J 
! k B.-Újfalu . . „ 2 „ 54 „ ., , 

k£ Nagyvárad . . érk. 3 „ 45 

U 'Bécs . . . . . ind. 8 óra — perc este 

^"iCzegléd . . . „ 9 ., 42 ,. 
? 'iSzolnok -M) ., 40 ., 

1 "? jMi-zo-Tur . . „ H „ 4fi .. 
L ,Csaba . . . . , , 1 ., 22 „ dé!<:. 
U< Arad . . . . érk. 3 v 3 ,. 

7 óra 45 pertu-e^ || 
5 „ 35 ., déivi. | 
8 „ 24 .. ^Hiel 
9 „ 42 ., énei I 
í „ 20 ., ., ' 
:''> „ 4" -, rcír. 
8 „ 4 .. 

11 „ í ., déSe.l 
12 „ 52 ,, (íé!b.| 

3 „ — „ délu.l 
1- ., 40 ,, -újc-l 
3 „ 6 ., reg.|| 
4 ,. 40 „ .. | | 

7 óra 45 perc.regJi 
5 ,, 35 ,. este I 
8 „ 39 .. ., 

ÍO ,. 11 - éjjel 
12 .. 14 ., ., ! 

• ' • , , 9 . . r < ^ - ! 

<> •, — - „ | 

^r Kassa . . . . ind.! 5 óra 2fi perc reu.lí 1 óni —perc.dele. 1 
[ £ Forró-tincs . ., (i ., 39 .. .. I 1 ., 3 ., d é l a j 
||— Miskolcz . . «, ' 7 ., 5" 

/ Debreczen . . . . H2 „ 12 ., reg. 
I -"3 Piisp.-Ladány „, j 1 ., 45 ,, délu. 
1 ~? Szolnok . . . ,, 
\\"P Czegléd . . . érk. 

II % Nagyvárad . . ind. 
.2 B.-üjfalo . . . „ 

1 == Püsp.-Ladányérk. 

pT 
I v% 
|| sa 

hs 
1 £ 
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4 „ 44 ,. „ 
5 ,, 41 ,, este 
8 „ 37 ,, „ 
6 ,, — „ reg. 

11 „ 12 „ dele. 
12 „ 5 „ délb 

•'» „ 2 ., ,, | 

,10 „ 29 ., éjjel 
ÍÍ2 ,, 56 .. ., 

4 „ 43 .. reg. II 
5 ., 54 ,„ ,, IS 
8 ., 45 ., „ 1 
6 ,. 33 „ este II 

9 ,, 30 „ este 
11 „ - „ éjjel 

12 „ 54 ,. ., J12 „ 16 „ ., || 

Arad . . . . ind. 12 óra 41 percdélu. 
Csaba . . . „ ; 2 „ 17 „ délu 
Mezö-Tur . ,, , 3 „ 50 ,, 
Szolnok . . „ ; 5 „ 9 „ ,, 
Czegléd . . érk. i 5 ,, 56 ,, este 
Pest , ! 8 „ 37 „ ,, 
Bécs . . . „ ' 6 „ — „ reg. 

| 8 óra 20 perc esteli 
11 „ 13 „ éjjel 
2 ,, 3 „ reg. 
4
 í5 12 „ „ 

5 „ 39 „ „ 
8 ,. 45 „ „ 

| 6 ,, 33 ., este|| 

Kiadja B a l l á K á r o l y . —• Nyomatott a Város könyvnyomdájában. 1862. 


